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Agreement between His Majesty's Government in
the United Kingdom and the Brazilian Government
for the Demarcation , of the Boundary between British

Guiana and Brazil. .

London, March 18, 1930.

Tar Government of the
United Kingdom of . Great
Britain and Northern Ireland
and the Government of the
Republic of the United States of
Brazil, with a view to giving
effect to the provisions of Articles
2 and 5 of the General Boundary
Treaty of 22nd April, 1926,
between His Britannic Majesty
and the President of the Repub-
lic of the United States of Brazil,
for the demarcation of the
boundary between the United
States of Brazil and British
Guiana, have agreed as
follows :-

1. Each of the two Govern-
ments shall appoint a Commis-
sion consisting of a Head,
a Deputy-head, and as many
assistants, helpers, medical
officers, and staff to arrange for
material, transport and supply of
provisions as they deem neces-
sary.

2. The appointment of the
staff of the two Commissions
shall be made by the two
Governments in the shortest
time possible, both parties
having to meet at the Fazenda da
Conceigao between the 10th and
the 16th April, 1930.

3. The Mixed Commission to
demarcate the boundary will be
constituted by the meeting of the
two commissions.

0 Govw o do Republica dos
Estados Unidos do Brasil e o
Governo do Reino Unido da Gra-
Bretanha e do Norte da Irlanda.
no intuito de dar cumprimento as
estipulagoes dos artigos 2 e 5 do
Tratado Geral de Limites, de 22
de Abril de 1926, entre o Presi-
dente da Republica dos Estados
Unidos do Brasil e Sua Majes-
tade Britannica, para a delimi-
tagao da fronteira entre or
Estados Unidos do Brasil e a
Guyana Britannica, concorda-
ram no seguinte

1. Cada um dos done Governor
nomeare uma commissao coin-
posta de um Chefe, um Sub-
Chefe e tantos Ajudantes, Anai-
liares, funecionarios do servigo
sanitario, enearregados do mate-
rial, traneporte e abastecimento
de viveres, quartos Thee pare-
cerem necessaries.

2. A designagao do pessoal
das duns Commissoes deveri ser
feita poles dois Governos, no
mail breve prazo possivel,
devendo ambas se reunir no
fazenda da Conceigao, entre 10
e 16 de Abril de 1980.

3. A reuniao this dugs Com-
missoes constitnini a Commis-
sao Mixta Domarcadora,
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At the first meeting, the
heads, Deputy - heads and
assistants shall proceed to pro-
duce and examine the credentials
of appointment as well as their
respective instructions, which
shall consist of the provisions of
the present protocol.
When the documents referred

to above have been found in good
order, the first minute shall be
drawn up to the effect that the
Anglo-Brazilian Commission for
the demarcation of boundaries is
thus constituted.

5. If upon the data fixed and
at the spot indicated one of the
two commissions fails to appear,
save in the case of force niojeure
clearly established, the other
commission shall proceed by
itself with the work contemplated
by the General Boundary Treaty
of the 22nd April, 1926, and the
result of its observations shall be
binding on both countries.

6. Each Commission shall be
provided with the necessary
material for the topographical
and astronomical work required
to carry out its mission.

7. The Mixed Commission
shall proceed to establish the
whole of the frontier described in
Article 1 and its paragraphs of
the General Boundary Treaty of
the 22nd April, 1926. The
Commission shall proceed by
means of triangulation wherever
possible. Where the nature of
the terrain or considerations of
time or cost render this method
impracticable, the boundary may
be based upon control positions
fixed astronomically at intervals
of not less than 25 nor greater
than 50 miles, using wireless
time signals connected by
traverse of the most accurate
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4. Na sus primeira Conferen-

cia, as Chafes, Sub-Chefes e

Ajudantes procederao so exame

e confronto de seas titulos de

nomeagao, assim como de suits

respectivas instrucgoes, que can-

sistirao nas disposigoes do pre-

sente Protocollo. Verificada a

regularidade dos documentos

acima referidos, sera lavrada a

primeira Acta, ficando assim

constituida a Commissao Brasi-

leiro-Britannica Demarcadora do

Limites.

5. Se uma das duas Commis-

soes deixar de concorrer, salvo

case de forga maior, claramente
estabelecido, its data fixada, no
luger indicado, a ontra proce-

der5, por si so, aos trabalhos de

que cogita o Tratado Geral de

Limites de 22 de Ahril de 1926.

e o resultado de suns observagoes

sera obrigatorio pars ambos as

paizes.

6. Cada Commissao estara

provida do material necessario

para on servicos topographicos e

astronomicos necessarios so
desempenho de sna missao.

7. A Commissao Mixta proce-
dent so levantameulo de toda a
fronteira descripta no artigo 1° e
seus paragraphos do Tratado
Geral de Limites de 22 de April

de 1926. Sempre que seja
passive], a Commissao a faro par
meio de triangnlagao. Quando a
natureza do terreno ou con-
sideragoes de tempo ou custo,
tornarem este methodo imprati-
cavel, a fronteira poderu ser
determinada por meio de recti-
ficagao (Ins posignes fixadas
astronomicamente, em inter-.
vallos de nao mends de 25 nem
mais de 50 milhas, usando-se
pars isso de signaes radiotele-



character practicable. All field
work shall be plotted and com-
pared while still near enough to
visit any point over which there
may be disagreement.

8. The Mixed Commission
shall establish throughout the
extent of the frontier as many
marks as appear necessary at
minimum intervals of 25 miles
along the river, and 5 miles
along the land boundaries.

9. On every mark shall be
stated the exact longitude and
latitude in which they have been
placed, the date they were placed
and the words " Brazil-British
Guiana " inscribed on the side
corresponding to the territory of
each country.

10. In placing each mark a
circumstantial report shall be
drawn up describing the nature
of its construction and indicating
its geographical position.

Besides these reports regard-
ing the placing and establish-
ment of marks, a general report
shall be drawn up when the
Commission has finished its
work describing the whole of the
frontier marked.

. 11. The work may be carried
on simultaneously at different
points on the frontier, the Mixed
Commission being divided for
this purpose into sub-commis-
sions or parties in which both
countries shall be represented,
the heads of the Commissions
having power to give them, by
joint agreement, the instructions
which they should observe.
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graphicos de tempo ligadoI r
processos trigonometricos de
caracter o mais preciso e pratico.
Dodo trabalho de campo sera
planeado e comparado emquanto
ainda hem perto do lugar demar-
cado, de modo a permittir que
seja visitado qualquer ponto
sobre o qual possa haver desae-
cordo.

8. A Commissao collocara em
toda a extensao da fronteira
tantos marcos quantos paregam
necessarios, em intervallos de,
no minimo, 25 milhas an longo
dos Hoe e 5 milhas so longo das
fronteiras terrestres.

9. Em cada marco serao con-
signadas a longitude e a latitude
exactas em que tenham lido
collocados, a data dessa col-
locagao a as palavras-Brasil-
British Guiana-, inscriptas nos
lados correspondentes aos terri-
torios do cada paiz.

10. Ao collocar-se cada marco,
lavrar-se-a um Torino circum-
stanciado, no qual se descrevera
a natureza da construcgao a se
indicark a sua posigao goo-
graphics. -
Alem desses Termos de col

locagao a inauguragiio do marcos
sera lavrada, no fim dos trabalhos,
uma Acta Geral descriptiva de
toda a fronteira demarcada.

It. Os trabalhos poderao soy
executados simultaneamente em
pontos diversos da fronteira,
dividindo-se para isso a Com-
missao Mixts em sub-commisaoes
on partidas, nas quaes estarao
representados os dois paizes,
competindo aos Chafes dar-lhes,
de commmn acc8rdo, as instrn-
cgoes per que as devam roger.
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12. Disagreements between

the British and the Brazilian
Commissions which are not.
settled amicably by the two
Governments shall be submitted
by them to the arbitral decision
of three members of the Academy
of Sciences of the Institute of
France, chosen by the President
of the said Academy.

19. By agreement between the
two Governments, roads and
rivers in British Guiana shall be
accessible to the Brazilian Com-
mission and roads and rivers in
Brazil to the British Commission
so long as the work of demarcat-
ing the frontier lasts.

14. Articles shipped, provi-
sions, instruments, and any
articles which the Commissions
have to transport from one
territory to the other in the dis-
charge of their labours shall
enter both territories free of
customs duties and any other
internal tax.

15. The Commissions shall
present to their respective Gov-
ernments in duplicate a general
map of the region demarcated
and all necessary sectional plans
as well as a general report on the
work of demarcation.

16. The Commissions may
suspend and resume their opera-
tions of demarcation by agree-
ment between the two heads and
with the approval of their
respective Governments when-
ever reasons occur to justify this
action which they shall note in
a minute.

17. The work of the Mixed
Commission shall be concluded
within a total period not exceed-
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12. Os desaccordos entre a
Commissao Brasileira e a

Commissao Britannica, qua nao
forem amigavelmente resolvidos

pelos dois Governos, serao per
estes submettidos n decisao arbi-

tral de tres membros da Acade-
mia de Sciencias do Instituto de
Franca, escolhidos pelo Presi-

dente da mesma Academia.

13. Per accordo entre os dois

Governos, serao accessiveis A
Commissao Brasileira as vies
terrestres e fluviaes guyanenses,

e a Commissao Britannica as
vial terrestres e fluviaes bra-
sileiras, emquanto durarem os
trabalhos de demarcacao da
fronteira.

14. As embarcacoes, os vive-
res, instrumentos e quaesquer
artigos que as Commissoes devam
transporter de urn pars outro
territorio, no desempenho de seas
trabalhos, entrarao em um on
eni outro territorio com isencao
de direitos aduaneiros a do qual-
quer imposto interne.

15. As Commissoes apresen-
tarao aos respectivos Governos.
em dois exemplares, uma Carta
Coral da regiao demarcaea e
todos os planes parciaes neces-
sarios, bem assim um Relatorio
geral dos trabalhos da demar-
cacao.

16. As Commissoes poderao
suspender e reatar as operacoes
de demarcacao. mediante ac-
cordo entre or dois Chefes e
approvaeao dos respectivos
Governos. quando houver moti-
vos justificados. que deverao
constar de uma Acta.

17. 0 trabalho da Commissao
Mixta sera conolnido dentro do
prazo total nao excedente de 5
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ing five years from the date'of
its commencement including. any,
adjournments that may be found
necessary. .

In witness whereof the Under-
signed, duly authorised to that
effect, have signed the present
Protocol, which has been pre-
pared in duplicate in the Eng-
lish and Portuguese languages
and have affixed thereto their
seals.

Done at London the 18th day
of March, 1930.
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annos, a contar da data do seu
inicio , inclusive quaesquer adia-
mentos que possam ser julgados
necessarios.

Em fo do que, os abaixo assi-
gnados, devidamente autorisados.
para esse fim, firmaram o pre-
sente Protocollo , feito em dupli-
cata , nas linguas portugueza e
ingleza , e nelle appuzeram os
sews sellos.

Feito em Londres , aos 18 dias
do mez de Marco do 19311.

(L.S.) ARTHUR HENDERSON.

(L.S.) REGIS DE OLIVEIRA.

A


